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HOMIPHOCTI, Hi HaBiTh y €IHICTh TUX Ta iHMHUX. PiBeHb CKIAAHOCTI Li€l CHCTEMH POOUTH HEOOXIAHUM TepeTuH (inocochKoro,
MICUXOJIOTTYHOT0, TIEIarOTiYHOr0, €THYHOT0, ECTETHYHOTO Ta KYJIBTYPOJIOTIYHOTO acTeKTiB 11 aHaumisy [16, c. 182].

Ha nymky T. [TnaBcbkoi, xapakTep MOBHOT 0OCOOHMCTOCTI, KpiM MOBHOT KOMIIETEHIIi1, CTyIeHs 3HaHOMCTBa KOMYHIKaHTIB, CTil-
KHX CMakKiB 1 3BHYOK, BU3HAYAIOTh HAIlOHAJIbHA HAJICKHICTb, COLIAIbHO-KYIbTYPHUH CTaTyC, Oiojoro-disionoriuni aaHi, Icuxo-
noriyamnit tan [15, c. 35]. ComianbHO-KyJIBTypHHI CTaTyc, MiJl IKUM PO3yMIiIOTh COLiajbHy HAJIXKHICTb JIIOJMHH, ii OCBITY, IpO-
(ecito, mocamy, — 0JJHa 3 HAHBAXKIIMBIIINX 03HAK, KA (JOPMY€e MOBHY OCOOHCTICTH iHMBIAA. Lle mosCHIOETECS THM, 110 cnenudika
npodecii He MOKe HE HaKJIaJaTH BiIOUTOK HA ii CBiZIOMiCTh, MOBJICHHEBY MOBEIHKY, 1[0, Y CBOIO YEPry, 3aKPIILIIOE 332 KOKHOIO
0COOHCTICTIO TIEBHY COIlialibHY MO3HUILiI0 B CycIiibeTBi. [Ipodecist cyTTeBO BriMBae Ha (OPMYBaHHS MOBHOT OCOOMCTOCTI, @ TAKOK
TIOPOJUKYE TIEBHI OiKyBaHHS OTOUCHHS 3 IPUBOY IIOBEIHKY IHANBIA B Til 9M Til cuTyanii crinkyBaHHs [15, c. 36].

Takum 4uHOM, Y Haylli po3pOOJISIOTECA Pi3HI MIAXOAM 10 BUBUCHHA MOBHOI OCOOMCTOCTI (IICHXOJNOTIYHUH, COiaabHui, ¢i-
110cO(CHKUH, KYTbTYpOIOTidHUH). JlyMKH BCiX TOCIITHHUKIB CXOJSITHCS Ha TOMY, 110 3a3HAUCHHUN 00’ €KT AOCIIKCHHS MOTPIOHO
BHBYATHU y BCiif 6araToBUMipHOCTI, OepydH 0 yBaru yci MOXKJINBI TOUKH IIEPETHHY.

IlepcniekTUBY A0C/IiIzKeHHS] BOAYaeMO B JOCIIKEHHI AUCKYPCUBHOI MOBHOT 0COOMCTOCTI BUCHOTO-JTIHIBiCTA.
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3ACOBH PEAJII3AII TEKCTOBOI KATEIOPIi IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI Y BPUTAHCHKOMY
MMOJIKOJAOBOMY XYIOKHBOMY TEKCTI IOYATKY XXI CTOJITTA

Cmamms npuceésuena 00cioxiceHHIo peanizayii mekcmogoi kame2opii inmepmeKcmyaibHoOCmi y OpUmMancoKOMy nOaIKo-
0060MY Xy0odcHbOMY mekcmi nouamky XXI cmonimms. 3asnaueno ocobaueocmi peanizayii kame2opii iHMepmMexcmyaibHOC-
mi Ha 8epOANTLHOMY MA IKOHIYHOMY DIGHAX T 00CIOHCEHO MAKi MapKepu, SIK Yyumayis, Keaziyumayis, ano3sis ma Keasiaaro3is.

Kniouosi cnosa: noniko0osuii Xy00xCHil MeKCm, IHMePmMeKCmyaibHiCmb, IHMePIKOHIYHICMb, YUmayis, Kea3iyumayis,
anosis, K6asianto3is.

THE SEMIOTIC NATURE OF A MULTISEMIOTIC FICTIONAL TEXT AND THE MEANS OF IMPLEMENTING
A TEXTUAL CATEGORY OF INTERTEXTUALITY AT THE BEGINNINGS OF XXI CENTURY

The article is devoted to the analysis of semiotic nature of a multisemiotic fictional text and the means of implementing
a textual category of intertextuality. The texts of British literature of the beginning of the XXI century served the material for
analysis. The article has been completed with the realization of general textual tendencies that are characterized by a shift
toward a visual way of presenting information in modern fictional texts. A multisemiotic text is characterized by greater ef-
ficiency in data transmission compared to a purely verbal text due to the use of various channels of information transmission
and their flexible structure. While interacting, verbal and iconic means provide integrity, coherence of the text and form its
communicative effect. The peculiarities of implementing a category of intertextuality have been highlighted and such markers
as citation, quasi-citation, allusion and quasi-allusion have been identified.

The analysis of multisemiotic text demonstrates that the combination and mutual integration of elements of different semi-
otic systems is it’s inherent property and it confirms the fact that multisemiotic text components appear as a single structural
and semantic unit, aimed at pragmatic effect on the recipient.

Key words: multisemiotic fictional text, intertextuality, intericonicity, citation, quasi-citation, allusion, quasi-allusion.
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CPE/[CTBA PEAJIH3AI[HH TEKCTOBOH KATEI OPHH HHTEPTEKCTYA/IbHOCTH B EPUTAHCKOM I10-
JIHKOAOBOMY XY/JOKECTBEHHOI'O TEKCTA HAYAJIE XXI BEKA

Cmambs nocesujena ucciedo8anuio pearu3ayuu meKcmogo Kame2opuu uHmepmekcmyaibHOCmu 8 OPUmMaHcKom no-
IUKOO0BOM XyOodicecmeennom mekcme navana XXI eexa. Ykazanvl 0coOeHHOCU peanu3ayuy Kame2opuu uHmepmeKcmy-
anbHOCMU HA 8ePOATILHOM, UKOHUYECKOM YPOBHAX U UCCIeO08AHbI MAKUE MAPKEPbl, KAK YUMAayus, Kea3uyumayus, aiiosus
U K6a3UAno3Usl.

Kniouesvle cnosa: nonuxo0ogwlil Xy00dicecmeeH bl MeKcm, UHMepmeKCmyaibHOCmb, UHMEPUKOHUYHOCHb, YUmAayus,
Kasuyumayus, aino3us, Keasuanio3us.

IocranoBka npodaemu. Ioxikoaosi xypoxui Texern (dani — IIXT) — ue ckinagHoopratizoBaHi, bararopiBHeBi Ta 6arato-
IUTAHOBI YTBOPEHHS, c(hOPMOBaHi B pe3ysbTaTi CUMOi03y €JIEMEHTIB, 1110 HAJICKATH JI0 PI3HUX CEMIOTHYHUX CHCTEM — BepOabHOT
Ta HeBepOanbHO1. HasBHICTh crienn()ivHNX KaTeropiaJbHUX BIACTHBOCTEH € OJHIEIO 13 KOHCTUTYIOUHX 03HAK OYIb-SKOTO TEKCTY.
BianpaBHOO TOYKOIO MPHU aHaji3i TeKCTOBUX Kateropiii ctocoBuo ITXT e rimoresa mpo NPUHIMIIOBY HOAIOHICT MOJIKOZOBHX
1 BIacHe BepOaJIbHUX TEKCTIB Ta PO HASBHICTH Y HUX OJHAKOBHUX TEKCTOBUX Kareropii. OnHak nependadaeTbes, IO XapaKTep
peamizamii TekctoBux kareropiit y [IXT mae cBoto crienudiky.

AKTyaJIbHICTB POOOTH 3yMOBIIOETHCS 3arajbHUM CIPSIMYBAaHHAM CYYaCHHUX JIIHTBICTUYHHX CTYZill HA BUBYCHHS MOJTIKOIO-
BUX TEKCTIB, Y CTPYKTYPyBaHHI SKHX OepyTh y4acTh 3aCOOM Pi3HUX 3HAKOBHUX CHCTEM, Ta IIATBEPIUKYETHCS HEOOXITHICTIO PO3-
KPHUTTS POJIi OKPEMHX CEMIOTHYHUX KOiB, HacamIiepea BepbansHoro kommoneHTa (0ani — BK) ta ikoniunoro (dani — 1K), y no-
CITI/KEHHI TEKCTOBHX KaTeropii Ta kareropii iHTepTeKCTya bHOCTI 30Kkpema [9].

HoBu3Ha pO3BiJIKU MOJISATAE B TOMY, IO 00’€KTOM JOCIIDKCHHS TIOCTAE HE TiIbKH BEpOATbHUN TEKCT, a i HEeBepOaTbHUIA.
OTXe, HAIIOIO METOI0 € BHUSIBIICHHS peai3allii TeKCTOBOI KaTeropii IHTepPTEKCTYaTbHOCTI K B OKPEMUX CEMIOTHYHHIX CHCTEMaX,
Tax i B LIJIOMY MOJIIKOJOBOMY XYI0KHBOMY TEKCTi.

Buxiag ocHOBHOro MaTepiaiy. Y HOCTCTPYKTypasli3Mi TEKCT NEPETBOPIOETHCS HA IHTEPTEKCT, SIKMI OyIy€eThCs 3 UTAT Ta
PEeMiHICHEHIIH 10 1HIIUX TEKCTiB. [HTepPTEKCTyalbHICTh MO3HAYAE CIUIBHY BJIACTUBICTH TEKCTIB, 1[0 BUPAKAETHCS B HASIBHOCTI
3B’SI3KIB, 3aB/ISIKH SIKUM TEKCTH MOXKYTb PI3HHMH CIIOCOOaMM MMOCHIIATUCS OJUH Ha OJHOTO. [10CIyroByroOYHCch KOHIICIIIIEIO Jia-
norismy M. M. Baxtina, }O. KpicTeBa no3Havae MOHATTS iHTEPTEKCTYAIBHOCTI SIK CIIBICHYBaHHS B TEKCTi (parMeHTiB momepe-
JHIX TEKCTIB, BiJ] eKCIUTIIUTHOI (pOpMHU LUTATH IO IMIUTIUTHOI (POPMH HMPUXOBAHOI amio3ii: «...0yab-fKe MUCHMO — IIe CHOCi0
NPOYUTAHHS CYKYITHOCTI MONIEPeIHIX JITepaTypHUX TEKCTIB, Oy Ib-sIKHI TEKCT BOMpae B ceOe IHIIMI TeKCT Ta € PEIUTiKoI0 B HOro
cTOpoHy...» [4, c. 170]. 3a 0. KpicTeBoto, Oyab-sKHil TEKCT CTAHOBUTH COOOI0 MIEPMYTAIIIFO 1HIITIX TEKCTIB, IHTEPTEKCTYAIBHICTD;
y MPOCTOP1 TOTO YH 1HIIOTO TEKCTY MEPEXPEUIyIOThCS Ta HEUTPaTi3yIOTh OMH OJTHOTO JICKiTbKa BUCIOBIIOBAHb, B3STHX 13 1HIINX
TekcTiB [4, ¢. 136]. HaykoBels BBaXkae, 1110 TEKCT y HPOLECi iHTepTeKCTyalli3alii caM MocTiiHo abcopOyeThest Ta TpaHCHOPMYETh-
cs1, cTBOproe Ta nepeocmucitioe. [t FO. KpicTeBOi TEKCT € CIIeTIHHAM TEKCTIiB Ta KOAiB, TpaHchopMaito koxais. KoHnenmis Ha-
YKOBIIS (DAaKTHYHO MOJETIINIIA 3AICHEHHS 1IeWHOT0 3aBJaHHS IOCTMO/ICPHI3MY — IEKOHCTPYIOBATH KJIACHYHY OMO3HUIIIO CY0 €KTa
00’exTy, cBOoro — uyxkomy touo. CdopmystoBaBiin NOHATTS iHTEpTeKcTyanbHOCTI, 0. KpicTeBa Bimkpuia HUISX MOAANBIINM
JIOCIIJDKEHHSIM y cepi MixkTekcToBHX B3aemouiil. FO. M. JloTmaH BBaxae, [0 «ypPHUBOK, KK He OyB TEKCTOM, BKPAILIIOIOYHCH Y
KOHKPETHHH TEKCT, CTA€ YACTUHOIO IIbOTO TEKCTY, 1[0 MOPOKY€E HOBY XYIOKHIO IUTICHICTS [5, ¢. 73]. CnpaBkHill cMUCI iHTEp-
TEKCTYaIbHOCTI CTa€ 3p03yMiINM B KOHTeKcTi Teopil 3Haka XK. Jleppinu, sikuii 31iiicHuB cripoOy no36aBuTH 3HaK iforo npedepen-
miitHo1 QyHKIii. JIOCTITHUK Ta TEKCT MOCTAIOTh K €IMHA CUCTEMa, CBOEPITHUHN IHTEPTEKCT, MO 3IIHCHIOE 0COOIHUBY MOJIOPOXK IO
camomy co0i.

Kateropis inteprekcryanbHOCTI peatisyerbes B [TXT uepes 38’5130k UM BiICHIaHHS 10 IPELECHTHOrO (PeHOMEHY, 1[0 «aKTy-
aJtizye B ajpecarta BiJITOBITHUH TEKCT 1 OB’ s13aHi 3 HUM KOHOTAIi» [2, ¢. 105]. 3BepHEeHHS 10 IpelieIcHTHUX (peHOMEeHIB HaOyBae
Bce OLBIIOTrO MOIIMPEHHS, IO MOB’A3aHO 31 CHeHU(IKOI0 JITepaTypH MOCTMOACPHI3MY. [HTEpTeKCTyaabHICTh MOKE HaOyBaTH
Takux (HopM, SIK IIUTATH, HATSIKK, TEKCTOBUH KoJax, mapoii [8, ¢. 60].

Jlnst OyIb-sIKMX KOJIAKIB XapaKTEPHHMH € IUCKPETHICTh 1 TeTepPOreHHICTh, BOHU SIBISIIOTH COOOI0 MOHTaX i3 Ta3eTHHX YU
JKYpHAJIBHUX BHPI30K, MOIITOBHX JIMCTIBOK, MOHTaX 13 oTorpadiii Ta imoctpariid. [ cydacHUX XyI0XKHIX TEKCTIB KOJIaX CIIy-
JKUTh eMOJIEMOIO TX HOBaTOPCHKOTO (hYHKIIOHYBaHHS, 00 IHTEPTEKCTOBI (pparMEeHTH MOXKYTh 3aII03MIYBATHCh i HE 3 JIITepaTypHHUX
TEKCTIiB. Y XyIO0XHIX TBOpaxX MOXHA 3yCTpiTH ()pasu i3 NepioAUIHNX BUJIaHb, PEKIaMy, KOMIT IOTEpPHI CHMBOJIN, CXeMH, Tpadiky,
KapuKaTypH, KOMIKcH. JIJIst IpHUKIIaLy, BKIIOUSHHS eMOTHKOHIB, 1[0 HAJIEXKATh JI0 KOMIT FOTEPHUX CUMBOJIIB, y CTpyKTypy IIXT:

«Then she drew some other pictures but I was unable to say what these meanty»
[15].

IIpuknanoM iHTEPTEKCTOBUX (PAarMEHTIB MOXKE CITyTyBAaTH BKJIIOYCHHS KapTH
3o0o0mnapky B TkaHuny I1XT: AR g

«I did a map of the zoo from memory as a test. The map was like this:» [15]. AV | sea ions

IIXT micTuTh BiACHIAHHS 10 NPCUEACHTHUX (EHOMEHIB, CEPel IKNX BUOKPEMITIOIOTH pi b
MpEeLeICHTHI iIMEHA, TEKCTH, BUCIOBIIOBAHHS, CUTYallii. [X TeMaTH4Ha BapiaTUBHICTh J0- /7 S coneuns
CHUTH 00’ €MHA: MOXKJIMBI BIJICHIIAHHS IO ICTOPUYHHX TO/iH, IIEPCOHAXIB JTITEPATyPHUX TBO- 74
piB, 610MIHHIX MOTHUBIB, Mi()OTOTIYHNX CIOKETIB, 3araJIbHOBITOMUX NOAIH. B 0cHOBI akTya-
ni3anii IHTepTEeKCTyaTbHOCTI JIeKaTh ()OHOBI 3HAHHS ajpecara, 0e3 IKUX IHTePTEeKCTyaIbHi
BiJICHUIAaHHS 3aJIMIIATHCSI HEAKTyalli30BaHOIO TOTEHIIIET0.

BT Sii's Crneuundika [TXT mosmsirae B TOMYy, IO by
1y, ] . . Aowrs gibbons
Aphrogite”s® B OCHOBI CTBOPEHHS IOJIKOJIOBOI'O XY/IOXK- i
Hai ew I HBOTO TEKCTY MOJKE JISKATH MPELEACHT He BepOaIbHOTO, a Bi3yallbHOTO XapakTepy

(iHTepikoHiuHICTE). [0 HeBepOaTbHUX MpEleIeHTHIX (DEHOMEHIB HaJeXaTh LiHHI
apreakTy, 0 MICTSATh TBOpH MHUcTenTBa. Tak, Ul HNpUKIaLy, KAPTUHU iTaliid-
cpkoro xyznoxkanka C. Borivemt «Becna 1480 p. Ta HiMernpkoro xymoxuuka JI.
Kpanaxa «Benepa i AMyp, skuii BkpaB Mea» 1531 p. ciyryioTe npeneaeHTHUMHI
texcramu Juist [IXT na obknagunkax pomaniB C. Bikepc «Instances of the Number
3» ta «Aphrodite’s Hat» [27; 26].

V nacrynnomy npukiani [IXT MicTuTe Bigcunanus i 10 BepOanbHuX, 1 10 He-
BepOabHUX MpeneaeHTHUX (GeHoMeHiB. J[o BepOaIbHUX MPEIECICHTHUX (eHOME-
HIB HaJeKaTh mpeneaeHTHi imena Sherlock Holmes ta Arthur Conan Doyle, nipe-
uenentHa cutyauis The Case of the Cottingley Fairies (Bimoma B mpeci nouatky XX cT. cepist ¢poTorpadiii, Ha skux Ha4eOTO
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300pakeHo (eit); 10 HeBepOATbHUX MpPEHEeICHTHIX (EHOMEHIB HAICKUTh OJHA 3 BIJOMHX
¢dororpadiii peii.

«I like Sherlock Holmes, but I do not like Sir Arthur Conan Doyle, who was the author of
the Sherlock Holmes stories. ... And in 1917 something famous happened called The Case of
the Cottingley Fairies...» [15].

YV HayKoBiii JiTepaTypi BHOKPEMIIIOTH TaKi BHHM PEMIHICIEHIH, [0 CIYTyIOTh 3aC000M
amensii, sIK 3rajKa, IpsiMa IUTalis, KBasinuTamis, amo3is 1 npoxosxkenns [3]. dust [IXT xa-
PaKTepHUMH € TaKi MapKepH KaTeropil IHTePTEKCTYAIBHOCTI: IIUTAILis, KBa3iIIUTAILis, AITFO3is
Ta KBa3iao3is.

[lig nuTamiero po3yMieMo JOCIIBHE BIATBOPCHHS YaCTHHU TEKCTY a00 BUCIOBIIOBAHHS, B TOMY BHIJISAL, B IKOMY TEKCT a0
BHCJIOBJIIOBaHHS 30eperiiics B mam’siTi Toro, XTo uutye [7]. KBasinurais — 11e BiATBOPEHHS YaCTHHU TEKCTY B HABMHCHE 3MiHe-
HOMY BHTJIsiI [6].

HuTamis i kBa3inuTamis, SK 3raayBaHHS [IPELEICHTHOTO IMEH1, BUCIOBIIOBAHHS
YH TeKCTY, XapakTepHi jutst BK 1oiko/10Boro Xy j0)kHbOT0 TEKCTY, X04a 300pakeHHs
00’ekTa y BUIII TopTpeTa un (ororpadii Moske CIryryBaTH MpUKIIAIOM OUTAIIT K
3rajlyBaHHS NPEIECHTHOTO iMEH1 y HeBepOabHil YacTHHI TeKCTy. PosrisHemo npu-
KJIaJIM UTAI] Ta KBa3inuTallii y BepOanbHill Ta HeBepOasbHii yactuni [1XT. [Ipu-
ki1azamu muraiii y BK MOXyTh CIyryBaTé BiJCHJIAHHS 10 NPELEICHTHUX BHpPa3iB
The Gospel of Judas (eaunremnie Bin lyan) ta The Fall of Troy (3anenan Tpofi), mio €
mmpoko Bigomumu [17; 11].

[Ipuknamamu nuTanii Ha HeBepOaTbHOMY PiBHI MOXKYTH CIyTYBaTH BiICHIaHHS
JI0 TIpeLieIeHTHUX iMeH (mopTpeTHe 300parkeHHst ocobucTocTi). Tak, y HACTYMHUX
IIXT, dororpadii anrniiicekoi koponeBu €nmzaseru 11, yenscbkoi npunnecn Jiann
Ta noptpet Yinbsama lllekcmipa mocraroTs npeneAeHTHIME TekcTamu [14; 13; 12].
Kgasinuranis y BepoaipHomy kommoHenTi [IXT Bupaxa-

UNTOLD STORY The €ThCS BIJICHJIAHHSM JIO TPEIEICHTHOTO TEKCTY, 1€ aIpecaHT
Jambs 3yMHCHO 3MiHO€ iforo Burnsa. Hanpukiman, BK IIXT Ha 00-

of * kinaauHii pomany M. O’®appen Instructions for a Heatwave

4 s 3IIMCHIOE BIJCHJIAHHS JIO NPELENCHTHOro (OPMYITIOBAHHS

CTaHJAPTHOTO TEKCTY iHCTpYKii (instructions for microwave,
Ui mpukiany) [18].

KBasinuranis y HeBepbansHomy xomroneHTi [IXT € He-
MOJKJIHBOIO.

AII03isl € 3aI03UYeHHSAM IMIEBHOTO elieMeHTa 31 CTOpPOH-
HBOTO TEKCTY, SIKE € BiJICHIIAaHHSM JI0 TEKCTY-IDKepesa, IeB-
HUM 3HAaKOM CHUTYallii, 0 PYHKIIOHYE SIK 3aCi0 OTOTOKHEHHS

neBHUX (ikcoBaHMX XapakTepucTHk [1, c. 96]. V HaykoBiii jmiTepaTypi anio3is TPaKTYEThCs SIK HEIpsMe

BiJICHUIaHHS CJIOBOM a00 (h)pa3oro 10 iCTOPHYHUX, JIITepaTypHHX, Mi(ooriyHnx, 0i10TiHHUX Ta TOOYTOBUX
(baxTiB, 1 IPH BUKOPUCTAHHI aJlfO3iH, SIK PaBIJIO, HE BKA3YEThCS HKEpEIo BincmianHs. [Ipu mpomy BapTo
3a3HAYMTH, 110 B JIITEPATYpi MIOCTMOJICPHI3MY POJIb allfo3iif, 110 6a3yl0ThCs Ha [PKepesax CydacHUX Mac-
Mezia, KiHemarorpada, My3UKH, 3pOCTa€ B CHITY 1X MOMYJIIpH3allii, 3aMiHsI09N OUIBII TPpaaNIIiHHI.

AJr03is onsrae y 3BepHEHHI 10 3aralbHUX 3HAHB TOTO, XTO 1HPOPMAILIO 3aKOAYBaB 1 TOTO, XTO ii po3-
mudpoBye. 3a T0MOMOrOI0 ajro3iil 3ano3udyeTbest GpakTuaHa
CTOpOHa, i/1est, eMOLiiHUI HacTpii mxepena [10], TodTo st
amo3ii, Ha BIAMIHY BiJl IIUTAIi]l, XapaKTEePHUM € TIepeBayKaHHS
3MICTOBOTO PiBHsI HaJ MOBHHM. Lleii crioci0 BiacuiIaHHs BUKO-
puctoByetbes y BK ta IK nonikogoBoro tekcry.

KBaziamro3isi TpakTyeTbcs SIK airo3is, mo Oa3zyeThCcs Ha
edekTi 0OMaHyTOro CHOMAIBAHHS i K HACIIIOK Mae KOMIUYHHI
edexr. Taxuii crioci6 BixcmiiaHHs MOKe OyTH HassBHUM TUIBKH Y HEBepOAJIbHIN dac-
TuHi [TIXT.

Ipuxnamom ano3ii y BepbansaoMy kommoHenTi [IXT mMoske ciyryBaTi Ha3Ba po-
Many Y. Cenca «Doriany, 10 € npereeHTHIM IMEHeM, OCKUIBKH BiJICHIIaE ajipecarta
JI0 TONIOBHOTO TIepcoHaxka pomany O. Yaitnmeaa «[loptper Jopiana ['pes». [koniunamit
komroHeHT [TXT Takox crpuse 1bOMYy, TOMY 110 CEMAHTHKA 300pakeHb CITiBIIa-
nae i3 xapakrepuctukoro Jlopiana ['pes: camozakoxaHuil MOJIOANI YOJIOBIK (eKc-
IUTIIMTHA aJio3isl) Ta KBITKAa — CUMBOJI KpacH (IMILTINKUTHA anmo3is) [23; 22].

VY HacTynHOMY NPHKIaJi anto3is Ha BepOaJbHOMY PIiBHI HMPOCTEXKYETHCS Y
BIJICHJIAHHI JT0 TIPEIEICHTHOTO iMeHI Mary, Mo 3aBASKA BepOaTbHOMY MapKepy
testament Ta IK — 300pakeHHIO CBATO1, TOETHYE TTOCTMOACPHHUIA TEKCT 13 0i0iii-
HUM cro)keToM [25].

[Mpuknanom amro3ii y HeBepbampHoMy kommnoHeHTi [TXT mosxke ciyrysaru IK
Ha oOxaauHmi pomany T. P. Cmirta (300pakeHHsI YepBOHOT 31pKH), IKHH B TIOE]I-
HauHi i3 BK child 44 Bincunae no npenenenTaoro ¢penomena-curyarii — Jpyroi
CBITOBOT BilfHM Ta KOMYHICTHYHOTO pexxnMy B Papsacpkomy Corosi [24].

Ile ogauM mpuKIagoM peamizauii amo3ii y HeBepOanpHiil yactuni [IXT Ha A
o6kstaauHIi pomany Jix. Kevana e Biicunanns 10 npeneeTHoro GenoMena — ctatyi Ceoboau y Heo-Hopky. Pasom i3 BK The
Land Of The Free ixoHiuHNMII 3HaK OB’ s13ye€ 1€l momikogoBuii Tekct i3 CILA [16].

HaBenemo mpuknanm kBasiairosii, sika MOXJIMBa TUIbKU y HeBepOanbHiil wactuHi [IXT. IkoHiunmii komnoHeHT [IXT Ha 00-
wiaauHii pomany T. [IperuerTa Bifcuiae 10 npereaeHTHOro peHoMeHa — KapTUHHU BiJJOMOro iTajiilicbkoro muctiyt Jleonapmo aa
Binui «Mona Jlizay, ane kapTHHA 3yMHCHO 3MiHEHa Cy4acCHUM LTIOCTPAaTOPOM, IO IPH3BOIUTE JI0 KOMigHOTO edekty [21].

N Peter ,’ﬂc’kroy%
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Te x moxHa ckazatu 1 mpo IIXT Ha oOkmaguHKax pomany M. @imrinc, ne
Ha HeBepOaIbHOMY PiBHI HasiBHE BiJICHJIAHHS JI0 IIPELIEICHTHOTO (peHOMeHa —
cTaTyil TpenbKkuX OOriB, 300pa’keHHS SIKMX 3yMHCHO 3MiHeHO (ctaryi BOpaHi
y CY4acHHH OZST) 3 METOI0 CTBOPEHHS KOMiuHOI cutyamii. Komiunuii edexr
00yMOBIIEHHI BUKOPHUCTAaHHAM Tpuiiomy criotBopenHs 1K, mo € cuMBosioM
LiHHICHO-3Hadymoro apredakry [19; 20].

BucHoBkH. Sk BUIHO 3 BUIIEHABEACHUX MPHUKIAIB, BIICHIAHHS 10 TIpe-

Yptd B . . P
e CAR LIeICHTHUX (peHOMEHIB MOJKe BiIOyBaTUCS K Y BepOaIbHOMY, i B IKOHIYHOM
o T L xomnoHeHTax IIXT, mpu mpomy [0

of ThE = HEpiaKo BinOyBaeThcs IyOuio-
1, - BaHHs (OJIHOYACHE BiJICHIIAHHS i Y. ¢
A y BepOanbHii, i B HeBepOaIbHil i 0 xh
yacTUHAX TeKcTy). Kareropis inTeprekcryanpHocTi peanizyersest B [IXT 3a nomomo- l
TOI0 TAKUX MapKEePiB, SIK IUTAILlis, KBA3iUTAIlisl, aTF03is1, KBa3iaro3is.
IepcrneKTHBH TOJATBIINX HAYKOBUX PO3BIOK OB s3aH1 3 JOCIIKCHHSM pea-
JTi3anii TEeKCTOBHUX KAaTETOpiid, KaTeropii iHTepTEKCTYaIbHOCTI 30KpEMa, y CEMIOTUYHO l

reTepOreHHUX Pi3HOXKAaHPOBUX MIOCTMOAEPHUX TEKCTaX. : L Paving budly
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Jlnenponempoesckuii nayuonanvhwvlil ynusepcumem umenu Onecs I onuapa, 2. /[nenponempoeck

MPOBJEMbI CEMAHUYECKOI'O OITUCAHUSI HAMMEHOBAHWIA I'PYIIII JIAI]

B cmamve 6 obwem sude paccmampuearomes npoonemvl CeMaHmu4ecko2o Onucanus Homunayuil epynn auy (oanee HIJI).
TIpusoodames paznuunvle npuMepbl HAUMEHOBAHUL SPYNI IUY, 3AHUMAIOWUXCS. KOMMEDUECKO, NOIUMUYECKOL, MEOPUECKOll Oesi-
menbHOCmbI0, Komopule unnocmpupyiom munonocuto HI'JI. Coenanvl Hekomopbwie 6b1600b1 0 nepcnekmusax uccnedoganuti HIJI.

Knrouegnie cnosa: oenomam, cueHuguram, HOMUHAYUS, CEMAHMUKA.

PROBLEMS OF SEMANTIC DESCRIPTION OF PEOPLE GROUPS NAMES

The article deals with the description of general types of people groups names (PGN). Main types and their traits are
supposed to be given in the article. Different examples of the names of various people groups (leading commercial, political,
creative activities) are suggested to illustrate PGN types. The problem considered in this article has to do with the develop-
ment of typological description of nominations of people groups. Language material consists of a diverse groups of people,
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